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THE INFERNATIONAL CRIMINAE TRIDUNAL FOR RWANDA

STFTING as Trial Chamber [, composed of Judge Fnk Mose, Judpe Serper Alekseevich Egoroy
and Judge Florence Rita Arrey, desipnated under Rule 117 Bis (A} of the Rules of Procodurs and
Tividenee:

BEING SEIZED OF the Defence motion requesting an extension ol time 1o file its response to the
Prosceution “Eequest for the Reterral of the case of Gaspard Kanyarukiga to Bwanda, eic”, filed on
12 September 2007; requesting a Kinyarwanda translalion of the Prosecution request, Nled on 13
Seplember 2007; and a further request Tor an extension of time, filed on 24 September 2007

NMOTING the Prosceution Responses of 14 September 2007 and 11 Qclober, respectively:

HEREBY DECIDES 1he requests.

INTRODUCTION

L. The Delence requests an urgent translation in Kinyarwanda and French of the Prosecution
request for the refeeral of the Kanyarukiga casc to Rwanda pursuant to Rule 11 Aiv of the Rules,
filed on 7 Crowobes 2007, Lo also asks that the tme-lunit 1o respond w the Prosecution request should
run from the moment of receapt of the Kioyarwanda and French ranzlations.

2 The Prosecution responds that it is content 1o leave the matter within the discretion of (he
Chamber. In view of (he vagueness with respect o the tme-limids for submiysions ymder Hule 1]
bis, the Froseculion invites the Chamber o indicale the deadlines for the Pefence and the
Prosccution response and reply, respectively.

DELIBERATIONS

French. The Defence 1eam only understands French. Pursuant to Rule 3 (E), necessary amamgenrenis
for interpretation and translution are made by the Repistry, Following contacts benween the
Chamber and the Registry, the lanpuage Section completed the French translation of the
Prosecution Rule 11 Ais request on 18 Oclober 24K

3. iInder Rule 3 {A) of the Rulcs, the working languages of the Tribunal are English and

4. It is undisputed that the Accused undersiands only Kinyarnwanda. The Chamber has held tha
he 15 entitled 1o trunslation only of evidentiory matenal and docoments which are necessary for him
to understand in order to have the benelit of a fair tnal, to understand the case againsl him and to
detend himself By putting foreard his own version of events. Excluded fiom mandaary translaton
are, imter affa, motions, briels and other pleadings.  The Chamber has indicated thal “[s]uch
dacuments can only be translated to the extent the Repistry™s translation services have the capacity
o do so™.° The Languape Section has sinee advised the Chamber that it was able w provide a
Kinyarwanda translation of the Prosseulion Rule 11 Afs reguest. Thig translation was completed on
19 Ocrober 2007,

P eieguete de la Defence de Caspard Kanyandaga en proragation du delai de reponse a iz requete du Procurear tendant
a derpander Ly transfest du detenu sy Rwands en reference o PAicle 11 bis du Eeglement,” Tiled un 13 September
200 “Requete en urgence de Gaspand Kanvarukiga aux fins d oblenor en version kinvarwanda [a requete du Procurcur
relative 3 son transiert, ™ filed on 13 Seplember 2007, and “La requete de la Defence de Kanyarnkips: onogamplermend de
celle selative a la prorogalion du delai du reponse a la requets en transfert du deleny™ Gled oo 24 Semember 2007,

Y brosecutor v Glspmed Kavieekipa, Case S, 1TR-02-78-1 wath further referenees
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5. The Defence has asked for one month’s extension fellowing the receipt of ranslation. n the
circumstances, the Chamber finds this reasonable and grants the request.

FOR TIIESE. HEASONS, THE CHAMBER

GRANTS the Defence requests;

QRDERS the Defence to hle s response to the Prosecution Rule 11 Ais request oo later than
Monday 19 November 2007 and (he Prosecution o file s reply by Monday 3 December 2007,

respectively.

Arusha, 22 October 2007,

Lirik Mose
Presiding Judge

Case S JUTR-02-TH-]

Scrg%I Lgoroy Florence Kita' Arref

Judge Judge

|Seal of the Tribunal|
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